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Sample Text (by Moses Dirks) with English Translation and
Grammatical Analysis

PREFACE

This is a tentative grammar, designed for use in the high school
of Atka and for other people interested in the Aleut language. It does
not pretend to cover all the features or rules of Atkan Aleut, only
what we think are the most important for the young Aleuts to keep up
the language for the future.

Like the Atkan Aleut-English Dictionary printed in 1980 by the
National Bilingual Materials Development Center, the grammar is ulti-
mately based upon information furnished by the people of Atka over a
long period of time: in 1950, 1952 and 1971, when the Senior Author
visited Atka (with grants from the Penrose Fund of the American Philo-
sophical Society, 1950 and 1952, and from the Norwegian Research Coun-
cil for Science and the Humanities, 1952 and 1971) and got invaluable
information from the late William Henry Dirks, Sen. (1882-1965) and
his son Larry, and the late Cedor Leonty Snigaroff (1890-1965) and his
daughter Vera, and from others; in 1973, in connection with the Atka
Bilingual-Bicultural Education Program, then under the Alaska State-
Operated School System, when we worked together with Nadesta Golley
and Sally (Snigaroff) Swetzoff, and got invaluable information from
many older people of the village, and so also later on, in connection
with work sponsored by the Division of Rural Education Affairs'
National Bilingual Materials Development Center, University of Alaska.
Some few sentence examples are taken from Rev. L. Salamatov's
translation of the Gospels (St. Mark, St. Luke, St. John) from about
1860.

In the course of these thirty years the language has been chang-
ing to a considerable extent (all languages change in the course of
time). In the grammar, the more important ones of the differences be-
tween the old and the modern language are pointed out, but all could
not be mentioned.

The grammar presupposes reading knowledge of Atkan Aleut but
really no previous knowledge of grammar in general. The rules are
given in as simple language as possible, with a minimum of technical
terminology, and to illustrate the rules the simplest possible ex-
amples are used. Grammar, however, is an abstract matter, so to be of
any benefit even the present simple exposition will demand work and
concentration.

Our thanks go to all the Atkan collaborators, and to the staff of
the National Bilingual Materials Development Center for correcting our
English style and for seeing to the printing of the grammar.

Knut Bergsland
Moses Dirks

Anchorage, Alaska
July 25, 1981




SURVEY OF THE LETTERS AND THE SOUNDS

Alphabet: e ATKAN ALEUT
SCHOOL GRAMMAR

g, %, h, i, ii, (5), ko, 1, hl,
m, hm, n, hn, ng, hng, (o), Pr
G iT s By B0 DMEEN w, hw, ¥,
hy, 2z

(The letters e, j, and O are used only in names O loanwords.)

Labial Dental Palatal Velar Uvular Glottal

Consonants 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

Stopped (p b) t (d) ch k (9) q

Fricative (E=v) d s Z X g ¥ g

Nasal hm m hn n hng ng

Lateral hl 1

Trilled (%)

Glide hw w hy y h

Vowels, Short/Long

high u/uu
(mid) (0/00)
low

i714
(e/ee)

a/aa

The consonants under 1 are voiceless or aspirated (h), those
under 2 voiced (more or less).

Sounds in parentheses ( ) are found only in loanwords.

The dif-

ferencg between the stopped d and g (in loanwords) and the fricative d
and g is fluctuating and not indicated in the orthography. 1

- While the letter combination ng indicates a single sound, the
v?lced velar nasal, the combination of the sounds n and g is written
n'g, as in gan'gi%X ‘'winter', and the combination of n and ng is
written n'ng, as in un' -

ngulakan 'be not becoming'.




Chapter 1
NUMBER

1.1 Nouns, the names of human beings, animals, and things, in
Aleut have three grammatical numbers:

In the modern language,
'one', alax 'two', gankus

Singular Dual Plural

hla¥k hlax hlas

a boy/the boy two boys boys/the
boys

gawa¥k gawax gawas

a sea lion

two sea lions

sea lions

ukina¥k ukinax ukinas

a knife two knives knives

asxinuk asxinux asxinus

a girl/the girl two girls girls/the
girls

haanu¥k haanux haanus

a red salmon

two red salmon

red salmon

asxu¥ asxux asxus

a nail two nails nails
askudgiXx as¥udgix as¥Xudgis
a wench two wenches wenches
chagix chagix chagis

a halibut two halibut halibut
biilki¥% biilkix biilkis
a fork two forks forks

the dual number is not much used. The numerals
'three', etc. are found in Chapter 9.

The endings are -% for the singular, -x for the dual, -s for

the plural, and the stems

end in a vowel:

Stem Ending
Stem vowel a: hla- -2 Sg.
gawa- -X du.
ukina- -8 Pl
Stem vowel u: asxinu- - sg.
haanu- -X du.
asxu- -8 pl.




Stem vowel 1i: asgudgi- - gg.
chagi- } + -X u.
biilki- -s pl. Chapter 9
1.3 1In the older language there were also stems enging ciin a <1:02— SUBJECT AND PREDICATE
: i i i he singular. In the modern lan- . :
s i T b nohfurthertindgggoég ;tzms ig i. For example: '2.1 In the following simple sentences the nouns function as the
B subject, the term spoken about, followed by a verb as the predicate,

L g Lo the term that tells som i j .
Stems in the uvular fricative %/§: ething about the subject:

tugimax = tugimagix, pl. tugimagis 'long sandy beach' Subject Predicate
aakx = yaagix, pl. yaadis 'cape'’ 3 j i
zsu? = zsugiﬁ: pl. isugis 'seal'’ giakb Wlkakuxf
kanuu% = kanuugik, pl. kanuugis 'heart!’ € Dboy is playing.
e i ¥ L ThE RO :
alix = aligix, pl. aligis 'old man Hlas mikakus.
Stems in the velar fricative x/g: The boys are playing.
i % i ’ Hlax mikakux.
amax = gamagi¥, pl. gamagls 'skate i ' .
gataax = aataagi%¥, pl. aataagis 'adult male fur seal' The two boys are playing.
kiiyux = kiiyugikx, pl. kiiyugis 'jaeger' : : . s
sapuux = sapuugik: du. sapuugix 'shoe' éiXIDQYI pllakuk:
gahmix = gahmigix, pl. gahmigis 'door’ € gir is reading.
®Riix = s¥iigis . s¥iigis ' Japanese perch' _
skiix sxiigik, pl. s¥Xiigls "pogy., P P A o el
Stems in the velar nasal ng: The girls are reading.
= is ig ! ' Asxinux hilakux.
gagmang = gagmangi¥, pl. gagmangis 'emperor goose B e e wde 1 x5 8T

uuquchiing = uuquchiingik, pl. uuquchiingis 'fox'

1.4 Comparing Aleut with English, notice the following general The predicate agrees in number with the subject:

points: singular -5 -
a. Aleut has no articles like the English the or a, an. An Aleut gi:ial =8 -
-X -X

word hla% may be translated as 'the boy' or 'a boy', depend-
ing on the context or the situation of speech (cf. 6.4-5). ;

g on € P ( ) (In the modern language the agreement is not always observed.)
b. In Aleut, so-called count nouns and mass nouns are treated 2.2

alike, for examples sl If the subject is known beforehand, it can be left out, and

number of the predicate shows who you are talking about:

sa¥ '(a/the) bird', pl. sas '(the) birds' . 5 . .
, : : Mik : .
Gas '(ajthe) Fish', pl. qas ' (several) fish’ L e
giigak¥ 'grass', pl. giigas 'strands of grass, a certain Mikakusk They (the two) are playing
1 2 »
amount of grass e . ot _ il , Hilakuk. She (or he) is reading.
kdak 'ice, a piece of ice', pl. kdas 'pieces of ice, icicles Hilakus. They are reading.
taangax 'water (fresh water)', pl. taangas 'water in Hilakux. They (the two) are reading.

different places'

(In Aleut there is no distinction between he and she.)

Sentences about the weather have no grammatical subject in Aleut. For

example:
Chikxtaku¥k. It is raining.
AchunakuXk. It is windy.
3




(The English it refers to nothing.) singular dual plural

2.3 A predicate can have two or more subjects conjoined by ama old } X ph o BES s i Yakadis
'and'. For example: modern (-lakax) -lakas
RN . AP S : hilakus). :
Mariiya% ama Piitra% hilakux (dual, modern plural L ) (In the old language -laka% is a consonant stem, cf. 1.3).

Mary and Peter are reading:_ g
Mariiya% ama Piitra% ama Viirak hilakus.

. I£590 t the s i i -
Mary and Peter and Vera are reading. you pu e sentences above in the past, you get in the old lan

guage:
i ; j0i ', have the
Two singular subjects conjoined by asxuunulax 'or', HEG 3 :
predicate in the singular. For example: Hlag m}kanagulax. The boy dlq not play.
Hlas mikanazulax. The boys did not play.
Mariiyak asxuunulax Piitra¥ qungtugikugX. Hla% aygagnagulax. The boy dlq not walk.
Mary or Peter is snoring (only one of them is). Hlas aygagnazulax. The boys did not walk.

2.4 The predicate usually includes a dating in relation to the Here you add the negation -ulax to the simple form:

time of speech. For example:

singular dual plural
Hlak% mikakuk. The boy is playing: now, at the time when I am : gt A b
telling you about the boy playing. simple past na-% na-x na-s
negated -na-g-ulax -na-g-ulax -na-z-ulax

Hla% mikanak%. The boy played, was playing: sometime in the past,

i I tellin ou about it.
before the time when am gy E R oxie vou haoe,

Here the time endings are as follows:

Hla¥ mikanagulaXk. The boy did not play.
present -ku- Hlag mikana§u1a§. _ The boys did not play.
past i % number Hla® aygag(i)nagula¥k. The boy did not walk.

Hlas aygag(i)nagulas. The boys did not walk.

The verb stem mika- ends in a vowel, but there are also, in the older

language, verb stems ending in a consonant (cf. 1.3), for example: Here the negation is -Jula- followed by the number endings:

present aygagiku% he/she is walking singular plural
past aygagnag he/she was walking, walked . [gRs o o L.
present hitiku¥ he/she is going out, just went out ﬁéggt:dpast -2§—¥ula—ﬁ -2§—§u1a—s
past hitnak he/she went out (in the past) d J

The negation will be treated in more detail together with the differ-

Thus, in the older language, consonant stems have an itional vowel ; .
: s v addit ent time forms etc. in 11-14.

i before -ku-, but not before -na-. In the modern language, they often
have the i also before -na-: aygagina%, hitina%, so they have become

stems in i: aygagi-, hiti-. Note that the negation often turns the meaning into the opposite, for

example:
In Aleut the verbs ha 1} ] i “ 2
= ve also many other time forms, to be treated in Chaayu® igamanaku. The ke s o6d.
Chaayu® igamanalaka¥k. The tea is no good = bad.
; Ulak tagadakuXk. The house is new.
2.5 A predicate may also be negated: Ulak tagadalaka¥%. The house is not new = old.
g%a? m@taiakagt _ The boy is not playing. 2.6 The sentences in 2.1-5 are "declarative", statements of some
Hlai mikalakagis (old), or mikalakas. The boys are not playing. sort. A sentence may also be a question, with or without the gquestion
ax aygaglaka% or aygagilakaXk. The boy is not walking. word ii and a rising tone (on question words see 8), for example:
Hlas hitlakagis (old) or hitilakas. The boys do not go out.
. Hla®% mikal 1i? Is the boy playing?
The endings for the negated present are as follows: Hlag mikana% ii? Did the boy play?
Hla% mikalakan ii? Isn't the boy playing?
Hla% mikanagula% ii? Didn't the boy play?
5
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Aygaxs (aygagil) ii? Is he/she walking?

AygagnaX (aygagina®) ii? Did he/she walk?

His:'(hitil) 1472 Did he/she go out (now)?

Hitnag% (hitina%) ii? Did he/she go out (then)?
Aygaglakan 1ii? Isn't he/she walking?

Hitlakan (hitilakan) ii? Didn't he/she go out (right now)?

As the examples show, to a declarative sentence in the present
(-ku-, neg. -laka(§)-) usually corresponds a question in the so-called
conjunctive, which after a vowel stem has the ending -1 (older -1lix):
mika-1, after a consonant stem the ending -s (older-six): aygax-s, his
(the stem consonant t disappears before -s), or the negative =-lakan
after all sorts of stems. The conjunctive has no numbers.

In a question, the past in -na- simply has the ii added and/or the
appropriate intonation.

The matter will be treated in more detail in connection with the
various time forms (11-12). Later on also commands and wishes will be
discussed (14).

2.7 The predicate can tell many different things about the sub-
ject, depending upon the nature of the subject, for example:

Activity of living beings:

Hla¥ mikakuk. The boy is playing.

Asxinus hilakus. The girls are reading.

Qawa¥X tunukug. The sea lion is roaring.
Qagmangi% igaktakuk. The emperor goose is flying.

State of living beings or things:

Piitra% sagakug. Peter is sleeping.

Quganas husakus. The rocks are rolling.
Kd;? hulmakug. The ice is melting.
Ukinag i§dugtaku?. The knife is rusty.
Qawakx sadagiku¥. The sea lion is fat.
Qawak¥ sadaglaka%. The sea lion is not fat = skinny.
Age:
Tay§§u9 aligikuxk. The man is old.
Ula¥ tagadakug. The house is new.
Ulax tagadalakak. The house is old.
Quality:
Asxinu® lunaku% The gi i

& % lun . girl is trustworth p
Ay%aasis igamanakus. The boats are good. y
Color:
Aamgi% uluudakug Th i

. e blood is red.

Saahmlas quhmakus. The eggs are white

Size:

The sea lion is big.
The worm is not big =

Qawa® angunaku¥.
I%chi% angunalaka®

= chuqudakuk. is small.
Hyaaga% adukuk. The log is long.
Karandaasi% adulaka%. The pencil is short.
Stuulugi% slagikuk. The table is wide.
Kda® sxiixtukuk. The ice is thick (flat object).
Qidu% tumtatuku%. The rope is thick (round object).
IXchix igigidakuk. The worm is thin.

Quantity:

Slukas hasinakus. The seagulls are numerous.
There are many seagulls.
Slukas hasinalaka(gi)s. The seagulls are not numerous.

There are few seagulls.
Time:

Vaskrisiiniya® angaliku%k. Sunday is today.
It is Sunday today.

2.8 Many Aleut words (stems) are used both as nouns and as verbs,
for example as (1) subject or (2) predicate:

The tea is good.

Vera is drinking tea.

The ball is white.

The girls are playing ball.
The old man is snoring.

The man is old.

The young people are running.
Peter is young.

Chaayu¥% igamanaku¥k.

Viira% chaayukuX%.
Hmiichi% quhmakug.

Asxinus hmiichikus.
Aligix (Alix) qungtugiku¥.
Tayaguk aligikuk.

Sugangis xaadagnaadikus.
PiitraX sugangiku%.
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A noun may also function (3) as a predicate together with the verb a-
'to be', for example:

(3) Piitra® sugangik akuk. Peter is a young man.
(3) Piitra® uchiitila% akuk. Peter is a teacher.
cf. (2) Piitra® uchiitilaku%. Peter acts as a teacher, does
o the teaching.
(2) Qichitix igamanakuk. The money is good = valid.
(3) Qichiti% igamana® aku%. Money is something good.
(2) Qichitig igamanalakaXk. The money is no good = invalid.
(3) Qichiti% igamanadulax akuk. Money is something no good, an

evil.
A predicate noun does not necessarily agree in number with the sub-
Ject, for example:

subject predicate noun verb

Angaginas (pl.) kamgadakX (sg.) anas (pl.)

The people were Christians.




Chapter 3
OBJECT

3.1 1In the following sentences there are two nouns. The first one
serves as the subject, the actor of the action indicated by the predi-
cate verb. The second one serves as the object, the result of the ac-
tion , or the person, or thing affected by the action:

Subject Object Verb
Hla% suunaada¥f aguku¥.

The boy is making a play boat.

Hlas suunaadaXk agukus.
The boys are making a play boat.

PiitraXk Ivaana¥ kidukuXk.
Peter is helping John.

Ivaanag Piitrak kidukuk.
John is helping Peter.

Asxinu¥ hlas kidukuk.
The girl is helping the boys.

Hlas asxinu¥ kidukus.
The boys are helping the girl.

Hlak suunaadax agunag.
The boy made a couple of play boats.

Asxinux hlag kidunax.

Two girls helped the boy.

The predicate verb agrees in number with the subject noun, irrespec-
tive of the number of the object noun:

subject object predicate
singular - & du. -x -
plural -s pl. -s -8
dual -X 8g. =% -X

3.2 If the supject is known beforehand, it may be left out as in
the case of a predicate without an object (2.2), for example:

subject object

Piitrag Ivaana% kiduku%. Peter is helping John.
‘ Ivaana% kiduku¥. He is helping John.

Asxinus hlag% kidukus. yise

The girls are helping the
boy.

Hla% kidukus. They are helping the boy.
1f the object is known beforehand, the object word may be left out,
but then the predicate gets an ending which shows the number of the
object, and the subject noun has in the singular the ending -m (the
so-called relative case), for example:

subject object

Piitra¥k Ivaana% kidukuXk. Peter is helping John.

Piitram kidukuu. Peter is helping him.

Asxinus hla® kidukus. The girls are helping the
boy.

Asxinus kidukuu. The girls are helping him.

Piitra¥% asxinus kiduku¥%. Peter is helping the
girls.

Piitram kidukungis. Peter is helping them.

Asxinus hlas kidukus. The girls are helping the
boys.

Asxinus kidukungis. The girls are helping
them.

Asxinu¥ hlax kidukuXk. The girl is helping the
two boys.

Asxinum kidukukix. The girl is helping them
(two) .

Hlax asxinu¥ kidukux. The two boys are helping
the girl.

Hlax kidukuu. The two boys are helping
her.

Hlag suunaadag agunaX. The boy made a play boat.

Hlam agugaa. The boy made it.

Hlag suunaadax agunaX. The boy made a couple of
play boats.

Hlam agugakix. The boy made them (two).

Hla¥k suunaadas agunai. The boy made play boats.

Hlam agugangis. The boy made them.

Thus, if the object word is included in the sentence, the predicate
shows the number of the subject:

singular dual plural
present -ku¥ -kux -kus
past -na¥ -nax -nas

The subject will have the same number endings, in the so-called abso-
lute case: sg. -%, du. -x, pl. -s.

If, on the contrary, the object word is not included, the predicate
shows the number of the object:

singular dual plural
present -kuu -kukix -kungis
past -qaa -gakix -gang1s
9




The number of the subject

the so-called relative case: sg. ~MW, du. -x, pl. —s.N
plural, the absolute and relative cases are alike.) Nam

ii, like Andrii (Andrew),
Babi) e

i hown by the subject word itself, in
el g . (In the dual and

es ending in
have a relative form in -gan: Andrigan (cf.

If the subject in the relative case is left out, the number of the
subject will be included in the predicate, for example:

Piitram kidukuu.
Kidukuu.

Asxinus kidukuu.
Kidukungis.

Piitram kidukungis.
Kidukungis.

Asxinus kidukungis.

Peter is helping him (or her).
He/She is helping him/her.

The girls are helping him/her.
They are helping him/her.

Peter is helping them.
He is helping them.

The girls are helping them.

Piitram kidulakakan (kidulakankis) ii? 1Isn't Peter helping them?
3.3 As indicated in 3.1, a noun as an object may indicate the

product of an action, or the person or thing affected by the action.
For example:

Hla® suunaada¥% aguku¥. The boy is making a play boat.
Asxinu¥% hla® kidukuk. The girl is helping the boy.
Kuusxi¥% kriisa® as%atina¥. The cat killed a rat (or the rat).
Qugana¥ ukuusxi% gadgikuXk. The rock went through the window.

An object noun may also indicate the place of an activity, for
example:

Asxinu¥ chalikuk. The girl is fishing (no object).
Asxinu®¥ chigana% chalikuk. The girl is fishing in the creek.
Asxinum chalikuu. The girl is fishing in it.
Tayaguk hangakuk. The man is ascending (no object).
Tayagu¥ gaya¥ hangakuX. The man is ascending the hill.
Tayagum hangakuu. The man is ascending it.

Kidukungis. They are helping them.
Some verbs (with certain endings) can have both an object of place and
Hlam agugakix. The boy made them (two). an ordinary object, for example:
Agugakix. He/She made them (two) .
§GE subject object place
Hlax agugaa. The two boys made 1it.
Agugakix. They (two) made 1t. Tayaguk anigdu® gaya% hangaasaku%.
The man is ascending the hill with the child. (Cf. 20.1.)
The negated forms are as follows:
Tayaguf anigduk gayag hangach®ikuX.
Present: The man lets (or makes) the child ascend the hill. (Cf. 18.6(2))
singular dual plural
fihas 3.4 An object of the verb hit- combines with a predicate noun
old -lakaga -lakagikix -lakagis, -lakagingis (cf. 2.7), for example:
modern -lakaa -lakangis, =-lakakix
subject object predicate noun verb
Past:
singular dual plural Angaginas Piitra® tuku® hitikus.
The people made Peter a leader.
old -gaa(y)ulax -gakigulax -gangizulax
modern -gagulaa -gagulangis, =-gagulakix Angaginas tuku¥ hitikuu.
The people made him a leader.
For example:
cf. Pliktzar tukuk akuX.
Piitram kidulakada (kidulakaa). Peter is not helping him. Peter is a leader (or a rich man).
Hlam sugangizulax (sugagulangis). The boy did not take them.
Piitra®k tukuku¥%.

In the conjunctive (2.5), the old forms are

as follows:

singular dual plural
vowel + -lka -lkix ~-lkis
consonant + -sxa -sxix -gxis
negative -lakanka -lakankix -lakankis

In the modern language, one mostly uses -kan, neg. -lakakan (from
Eastern Aleut) without distinction of number. For example:

Piitram kidukan (kidulka) ii?

10

Is Peter helping him?

Peter i8 rich.

Laavkig tukugulax hitzakus.
They make the store poor (by buying the insufficient supplies).
Piitrag saraaya¥ spaalna¥k hitnak.
Peter turned the shed into a bedroom.
Piitram spaalna¥k hitigaa
(hitxaa).
11




Peter turned it into a bedroom.

. . ith', takes an ob-
3.5 The word as (old asix) 'with', 'together with-<, Chapter 4

JRECFIROr. BRERILER REFERENCE TO THE SPEAKER AND THE PERSONS SPOKEN TO

Viirax Mariiya® as mikakuX. Vera is playing with Mary.

" - i i ith Mary. :
Mariiya® as m}iaisﬁ. 32§alisp;?§;2%gw$§th hez. 4.1 The subject of a sentence may represent
Viiram as mika . . : ith her.
As mikakuu. She is playing wi (1) the speaker, the so-called grammatical first person

(l.p.)

(2) the person or persons spoken to, the so-called second
person (2.p.)

(3) another person, a so-called third person (3.p.), for

example:
l.p. sg. Hilakuqg. I am reading.
2:Pps 8gsns Bilakuft. You(one) are reading.
pl. Hilakuktxichix. You(pl.) are reading.
duacisHilakuRtxidix. You(two) are reading.
3.p. sg. Viira¥ hilakuk. Vera is reading.
Hilaku¥%k. She/He is reading.
pl. Asxinus hilakus. The girls are reading.
Hilakus. They are reading.
du. Hlax hilakux. The two boys are reading.
Hilakux. They(two) are reading.

The so-called l.p. plural, that is, the speaker together with one or
several other persons (possibly the person or persons spoken to) may
be shown as a subject in two ways:

(a) by the same form as the 3.p. plural:
Hilakus. We (or they) are reading.
(b) by a form with the ending -lga- (before the time ending)
which removes the grammatical subject:
HilalgakuXk. "It is being read" = We are reading.
cf. also Piitrak as ayuxtanaqg. I went out (in a boat) with
Peter, Peter and I went out.

The endings for the different subject persons are as follows:

l.p. 2.P. 3.p. (=number)
singular -q -t -%
dual -®txidix -X
plural -S -%txichix -s

The negated forms:

Present:
l.p. 2.p. 3.p.
singular -lakaq -lakakt -laka¥k
dual -lakaktxidix -lakagix
plural -lakagis, -lakaktxichix -lakagis,
-lakas -lakas
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Past: g Suunaada® agunaq. I made a play boat.
.D. - gal” o P Agugang. I made it.
5 2% 2P Suunaadax agunaqg. I made a couple of play boats.
singular -nagulaq -nagulakt -nagulax Agugaking. I made them (two).
dual -nagula%txidix -nagulax Suunaadas agunaq. I made play boats.
plural -nazulas, -nagulaxtxichix -nagulax, s Aguqanlng. I made them. _
-nagulas -nagulas Hla¥k k}dukukt. You (sg.) are helping the boy.
Kidukuun. You are helping him/her.
For example: Kidugaan. You helped him/her.
. Hlax kiduku%t. You are helping the two boys.
Hilalakaq. I am not reédlng- Kidukukin. You are helping them (two).
Haganagulagtxichix. You (pl.) did not come (at that Hlas kidukugxt. You are helping the boys.
time in the past). Kidukut. You are helping them.
The conjunctive forms: 1f, however, the subject is a l.p. or 2.p. plural or dual, the number
of the object is not specified:
Vowel stem +:
1.ps 2.p. 3.p. Suunaada® agunas. We made a play boat.
singular -ting = Suunaadas agunas. We made play boats.
dual -txidix =1, _ Agugangin. We made it or them.
plural -tingin -txichix older -lix In the older language:
old -timas Agugamas. We made it or them.
Consonant stem +: Hla%/Hlas kiduku%txichix. You (pl.) are helping the boy/the
1.p. 2.p. 3.P. boys.
Srise L Kidukuchix. You are helping him/them.
singular -siting =Bk o Hlak%/Hlas kiduku%txidix. You(two) are helping the boy/the
dual —s;tx;d1¥ =S, : boys.
plural -sitingin, -sitxichix older -six Kidukudix. You are helping him/them.
old -sitimas
The endings are as follows:
Negated:
l.p. 2.p. 3.p. Subject 1l.p. sg. pl.
singular -lakating -lakat Object sg. -ng
dual -lakatxidix -lakan du. -king -ngin or
plural -lakatingin, ~-lakatxichix pl. -ning -mas
old -lakatimas
Subject 2.p. sg. du. pl.
For example:
Object Sg. -Vn*
Chaayuutut ii? Do you want to drink tea? du. -kin } -dix -chix
Qungtuxsiting ii? Did I snore (right now)? pl. =l =
(For other time forms see 11-14.) */ -Vn means long vowel + n : -kuun, -gaan
4.2 Also verbs with a l.p. or 2.p. subject may of course have an The endings for the negated forms:
object, for example:
Present:
Suunaada® agukug. I am making a play boat. .
Ivaana% kidukuft. You(sg.) are helping John. Subject 1.p. il Pl
Hlas kiduku%txichix. You(pl.) are helping the boys. i
Object Sg. -lakaging, g
If the object is known beforehand, the object word may be left out, -lakang -lakagingin,
but then the number of the object is shown by the ending of the du. -lakagiking -lakangin,
predicate (cf. 3.2), for example: pl. -lakagning -lakagmas (old)
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-lakaning Subject 2.p. sg. du. pl.

Subject 2.p. sg. du. pl. object sg. -lkat
pl. -1lkit -lkidix -lkichix
Object sg. -lakagiin :
-lakaan negative sg. -lakankat
du. -lakagikin -lakagdix -laka%chix, pl. -lakankit } -lakankidix -lakankichix
Pl -lakagit, -lakachix :
-lakat With consonant stem -sxat, etc.

Past, old forms: For example:

Subject 1l.p. sg. plh Uku%takat (Ukuktalkat) ii? Did you see it?
Qanahligan agikat (a%sxat)? Where did you put it?

Object sg. -gangulax Sukat (sulkit) ii? Did you take them?

du. -gakingulax -gamazulax,

pl. -ganingulax -ganginulax 4.3 As an object, the speaker and the person or persons spoken to

are represented by a so-called personal pronoun, in Aleut a stem

Subject 2.p. sg. du. pl. ti-/txi- with the respective person endings (cf. 4.2 and 5.3):
Object sg. -qaanulax , . singular dual plural

du. -gakinulax } qadigulax gachigulax ‘ LRI 8. K

pl. -gatulax 1.p% E;g? ?1n?1n (tingis), timas

us
Past, modern forms:
2D o txin txidix txichix
Subject 1l.p. Sg. pl. 'you' 'you two' 'you several'
Object sg. -gagulang } Examples:
ple -gagulaning -gagulangin
] Ivaanak¥ ting achixakug®. John is teaching me.
Subject 2.p. sg. pl. Ting achixakukt. You (sg.) are teaching me.
_ Tingin achixakuktxichix. You (pl.) are teaching us.
Object sg. -gagulaan Txin achixakuqg. I am teaching you (sg.).
pl. -gagulat gagulachix Asxinus txichix achixakus. The girls are teaching you
(pl.).

For example: Txichix achixakus. They/We are teaching you (pl.)
Hagatalakaging (hagatalakang). I don't know it/him/her. These pronouns are easily recognized in most of the subject endings
Sugachigulax (sugagulachix). You (pl.) did not take it. for the l.p. and 2.p., most clearly in the conjunctive (see 4.1). Thus

: . the order of the subject person and the object person in Aleut is the

The conjunctive forms: opposite of the English one, for example:

Subject 1.p. sg. pl. object subject

+ object -kating -katingin Tingin achixaku&- txichix
negative -lakakating -lakakatingin subject object

Subject 2.p. sg. du. pl. You (pl.) are teaching us.

+ object -kat ~katxidix Ributatiix gggmgi;§onal pronouns can also be used to stress the subject, for
negative -lakakat -lakakatxidix -lakakatxichix Ting kay gaatukug

The old forms: I too (I) am hungry.
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(Same as gaatumakuq, cf. 23.4.)

4.4 The subject and the object may also represent the same per-
son:

l.p. sg. Ting achixakuqg. I am teaching me (myself)
= I am learning.
We are teaching us (our-
selves)
= We are learning.

pl. Tingin achixakus.

You are teaching you
(yourself)
= You are learning.

2.p. sg. Txin achixakukt.

du. Txidix achixaku%txidix. You (two) are teaching you
(yourselves)
=You are learning.

pl. Txichix achixaku¥txichix. You are teaching you
(yourselves)
= You are learning.

If the subject is a 3.p., it is represented as an object by a so-
called reflexive pronoun: sg. txin (or tiim), du. and pl. txidix or
txichix.

The girl is teaching her-
self

= The girl is learning.

The girls are teaching
themselves

= The girls are learning.

or The girls are teaching
each other.

They are talking with each
other.

Asxinuk txin (tiim) achixakug%.

Asxinus txidix (txichix) achixakus.

Txidix as tunu¥takus.
Some verbs are used mostly or only with a reflexive object (a personal
pronoun for the same person as the subject), for example:

Txin quyukuX.
Ting aygaxtikug.

He/she is going to bed.
I walk off, start walking.

Also such objects may be combined with :
example: a predicate noun (cf. 3.4), for

Piitrak% tuku® txin hitiku%. Peter made himself = became a
Angaginas kamgada¥ txidix h e el L
2 imgadax txidix hidgunas. The people became Christians.
Kamgada® txin hiyakug. He/She tries to become a
Christian.
When it is raining, the creeks
become full of water.
The creeks are full of water.

Chiﬁ@a} aguun chiganas taangatu$
txidix hitzas.

cf. Chiganas taangatukus.
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4.5 For stressing the identity of the subject, there is a special
word with endings for the 1., the 2., and the reflexive 3. person:

singular
l.p. inagating

or inagang

'T myself'
2vD% inagamis

'you yourself'
refl.3.p. inagaam

'he himself,

she herself'
Inagating (inagang) agugang.
Inagamis txin achixakukt.
Inagaam hak%tiku¥%.

Inagamax (inaqgamdix, inagamchix)
txidix (txichix) askadgunas.

Txidix as tunuktakus.

inagamdix
'you yourselves'

dual plural

inagangin
or inagamas
'we ourselves'

inagamchix

'you yourselves'
inagamdix, inagamchix, or
inagamax (old)

'they themselves'

I myself made it.

I made it myself.

You yourself are teaching you =

You are teaching yourself.

He himself or she herself is
waking up = He/She is waking
up by himself/herself.

They themselves killed them-
selves =

They killed themselves, or:
they killed each other (no-
body else did it).

They are talking with each
other.

For contrasting a 3. person with another person there is another word:
sg. agacha, du. agatikix, pl. agatingis, for example:

PiitrakX agacha kurizaXk.
Hlas agatingis gasizas.

Peter smokes (not I).
Only the boys go fishing (not
the girls).

In the modern language, this word is mostly reduced to agach without

distinction of number.




hlangis our son Oor sons

Nouns conjoined by ama 'and' (2.3) may get the relative ending only in
the last term, for example:

Chapter 5
POSSESSION Piitrax ama Mariiyam anaa. The mother of Peter and Mary.
5.1 Possession (ownership and other relations such as kinship) 5.2 A possessed noun may function as a simple noun, for example
can be expressed by a noun in the relative case, represeptlng the pos- as a subject or as an object:
sessor, followed by a noun representing the possessed, with an ending
showing its number: subject
Possessor Possessed Mariiyam adaa hilaku¥k.
s e . Mary's father is reading.
sg. hlam ukinaa sg. the boy's knife
hlam ukinangis pl. the boy's knives object
hlam ukinakix du. the boy's two knives
Ivaanam hlangis kidukugqg.
pls : hlas ukinaa sg. the boys' knife I am helping John's sons.
hlas ukinangis pl. the boys' knives
hlas ukinakix du. the boys' two knives subject object
du. hlax ukinaa sg. the two boys' knife Asxinus anaa Piitram ukinaa ukunak.
hlax ukinangis pl. the two boys' knives The girls' mother found Peter's knife.
hlax ukinakix du. the two boys' two knives
If the possessor is known beforehand, and the possessor word is left
If the possessor word is left out, its number is included in that of out, the number of it will show up in the possessed noun and/or in the
the possessed (cf. 3.2 end): ending of the predicate, for example:
ukinaa Sg.-Sg. his/her knife subject predicate
ukinangis pl.-sg. his/her knives or
sg./pl.-pl. their knife or knives possessor possessed
ukinakix du.-sg. his/her two knives or
sg./du.-du. their (2) knife or two Rnives Mariiyam adaa hilakuk%. Mary's father is reading.
. _ ) : Adaa hilaku¥. Her/his father is reading.
With a vowel stem like ukina- the endings for the possessed noun are Hlas adaa awaku®. The boys' father is work-
sg. - V (long vowel), pl. -ngis, du. -kix. ing.
Adangis awakus. Their father is working.

With a consonant stem (cf. 1.3) the endings are:

; . ' (The pl. -s refers to hlas, not included in the sentence.)
sg. =-a, pl. -is, du. -kix

P . : L —
For example: Mariiyam huyungis mikakus. Maiig? brothers are play
< Huyungis mikaku%. Her brothers are playing.

kanuuga (modern kanuugii) his/her heart :

uliiga (uliigii) his/her mukluk 1(The sg. -% refers to Mariiyam, or to Mariiya% 'Mary', not included in

uliigis  (uliigingis) his/her mukluks ‘the sentence.)

uliikix = (uliigikix) his/her pair of mukluks 3

ganaagucha = ganaagusii his/her seine A Object predicate + l.p. sg. subject

(the simple sg. is qganaagusi¥%, pl. ganaagusis.) !

.  Possessor possessed
In the modern language the dual ending -kix tends to be used as a ;
plural instead of -ngis, which has come to mean 'our' (cf. 5.3), for Mariiyam adaa kidukug. I am helping Mary's
example: o] s e e Puabas
Adaa kidukung. I am helping her father

tayagum hlakix the man's sons (two or more) ERIg ERr ) -
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Hlas adaa kidukug. I am helping the boys' Anang kidukug. I am helping my mother.

father. . _ Huyuning kidukugq. I (a girl or woman) am helping my
Adangis kidukuning. I am helping their brothers.
father (-ning I-them). Adaan kidukgkt. You (sg.) are helping your father.
Mariiyam huyungis kidukug. I am helping Mary's Hlat gldugukt. W You (sg.) are helping your sons.
brothers. Anachix kidukuftxichix. You (pl.) are helping your mother (or
Huyungis kidukung. I am helping her brothers your mothers).

(-ng I-her).
: I1f the subject is a 3. person, the possessed object has a reflexive
Likewise, a possessed noun may function as a predicate noun (cf. 3.4, ending (cf. 4.4):

4.2), for example:
PiitrakX adaan (or adaam) kiduku%.

Hlas uchiitilaa akugq. I am the boys' teacher. Peter is helping his (his own) father.
Uchiitilangis akuning. I am their teacher. cf. Piitram adaa kidukuu.
| Peter is helping his (another one's) father.
5.3 A noun may be possessed also by the speaker (l.p.) or the Piitram adaa kiduku%.
person or persons spoken to (2.p.), for example: She/He is helping Peter's father.
j Mariiya% huyut kiduku%k.
Possessor l.p. sg. j Mary is helping her (her own) brothers.
. cf. Mariiyam huyungis kidukuu.
Possessed sg. ukinang my knife : Mary is helping her (another one's) brothers.
pl. ukinaning my knives | Mariiyam huyungis kidukuk%.

du. ukinaking (ukinak) my two knives She/He is helping Mary's brothers.

Asxinus anadix (or anachix) kidukus.

Possessor l.p. pl. ukinangin (ukinangis) or ukinamas (old) ‘ The girls are helping their (own) mother.
our knife or knives cf. Asxinus anangis kidukungis.
The girls are helping their (some other ones') mother.
Possessor 2.p. sg. | Asxinus anangis kidukus.
i They are helping the girls' mothers.
Possessed sg. ukinaan your (sg.) knife
pl. ukinat your (sg.) knives ' 5.5 A possessed noun, like a simple noun, may be the subject in
du. ukinakin your (sg.) two knives the relative case (cf. 3.2):
Possessor 2.p. pl. ukinachix your (pl.) knife y cf. Piitra® suunaada® agunak. Peter made a play boat.
or knives Piitram agugaa. Peter made it. .
du. ukinadix your (du.) knife - Hlam adaa suunaadak% aguna¥. The boy's father made a play boat.
or knives Hlam adagan agugaa. The boy's father made it.
4 Adaan suunaada¥% aguna¥. Your (sg.) father made a play boat.
Algo a noun with such endings can be used as a subject or as an 4 Adamis agugaa. Your father made it.
object, for example: i Adachix suunaadas agunas. Your (pl.) father made play boats.
. P g Adamchix agugangis. Your (pl.) father made them.
Adaan h}lakux. Your (sg.) father is reading. Ana% hlat sihmiku¥. The mother spanked her sons.
Anang.kldukukt: _ You (sg.) are helping my mother. ] Anangin (anangis) sihmikungis.Their mother spanked them.
Huyuning adachix kidukus. My (of a girl or woman) brothers are '
helping your (pl.) father. o A noun possessed by a 3. person in the older language has the

: following endings, in the two cases (cf. 3.2 and 5.2):
To emphasize the possessor, one can use the word inaga- (4.5), for : il

example: : singular dual plural
ig:gzglng ;klnang my knife (not yours) 1 absolute case, vowel + "y } “kix -ngis
as ulamas, or ‘ - -is
. : . : consonant + a .
1nagangin ulangin our own house ) relative case, vowel + -gan } -kin e
4 consonant + -an e

5.4 The possessor of an object ma
3 y be the same person as the
subject of the sentence, for example: In the modern language the absolute forms tend to be used for both

cases, and the dual -kix tends to replace the pl. -ngis (5.2), so the
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set tends to be reduced to:
sg. -V vs. pl. -kix

With a 1l.p. possessor there is no distinction between the cases (cf.
ael):

Possessor l.p. sg. pl.

Possessed sgvi| =ng } :
du. =king =ngin,
pl. -ning -mas

In the modern language the dual -king (or -k) is rarely used, and
-ngis has come in for -ngin and the old Atkan -mas: adangis, adangin,

adamas 'our father'.

For the 2.p. possessor, the o0ld endings are:

Possessor 2.p. sg. du. pl.
Possessed sg. abs. -Vn
reils -mis abs.-dix abs.-chix
du. abs. -kin rel.-mdix rel.-mchix
rel. -kimis

plo abS./rel. —t

In the modern language the dual endings are barely used, and the pl.
abs. -chix tends to be used also for the rel. -mchix:

Possessor 2.p. sg. pl.
Possessed sg. abs. -Vn
rel. -mis -chix
o -t

(The reflexive endings are given in 5.6.%

576 A possessed noun may in turn be a possessor noun, in the
relative case, followed by a possessed noun (in the absolute or the
relative case), for example:

Mariiyam huyugan hlangis gasikus.

Mary's brother's sons are fishing.

Adamis ulagan kamuu ichagiku%.

The roof of your father's house is dripping.
Adang braatagan hlagan agugaa.

The son of my father's brother built it.
Mariiyam huyugan ukinaa ukunagq.

I found Mary's brother's knife.

The possessor of a possessor noun that is an object may be the same
person as the subject of the sentence, for example:

Adang ukinaa ukunaq.
I found my father's knife.
Adamis ukinangis ukuna$t.
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You found your father's knives.

If the subject of the sentence is a 3.person, the possessor noun will
have a reflexive ending, in the relative case:

PiitrakX adaam ukinaa ukuna¥%.
cf. Piitram adagan ukinaa ukugaa.

Piitram adagan ukinaa ukuna%k.

Mariiya¥% huyut asxinungis

yaxtakuk.

cf. Mariiyam huyungin asxinungis

yaxtakuu.

Mariiyam huyungin asxinungis
yaxtakuk.

Hlas adamchix (adamdix,
adamax) ulaa atxa¥tikus.

Peter found his (own) father's
knife.

Peter found his (another one's)
father's knife.

He/She found Peter's father's knife.

Mary loves the daughters of her
brothers.

Mary loves the daughters of her
(another one's) brothers.

He/She loves the daughters of Mary's
brothers.

The boys are repairing their
father's house.

In the older language, the reflexive endings are as follows, in the

two cases (with a vowel/consonant

Possessor refl. 3.p.

Possessed sg. abs.
rel.

du. abs.

rel.

pl. abs./rel.

stem):

sg. pli.

-Vn/-iin
-Vm/-iim
-kin
-kiim

-t

abs. -dix, -chix
rel. -mdix, -mchix,
-max (old)

In the modern language the dual forms are barely used, and the
relative sg. -Vm tends to be used instead of the absolute sg. -Vn, for

example:
adaam (of) his/her own father '
huyuum (of) her brother, instead of adaan, huyuun (which
also mean your father, your brother):
Possessor refl. 3.p. sg. pl.
Possessed sg. -Vm

} -chix

5.7 Possession includes several kinds of relationship, for
example:

pl. -t

Ownership: '
Piitram ukinaa Peter's knife
ukinang my knife :
uging my possession, mine
Kinship:

Mary's mother

Mariiyam anaa
Mary's daughter

Mariiyam asxinuu

Local connection:
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Atka village

the church of Atka

"house of service or prayer")
the people of Amlia

"those of Amlia",

Atkam tanadgusii

Atkam kamgagan ulaa

(kamgam ulaa

Amlagim angaginangis
-also Amlagingis

cf. Amlagidix agiktaasal leaving their people of Amlia
ayuxtanas they went out

-likewise Atungis = Atum the people of Attu,
angaginangis

Whole -and- part:
tayagum kamgii
chaning, old chaking
ay¥aasim changii
Amlagim chuga

the/a man's head
my hands
the bow of the/a boat

the north side of Amlia

Species and sex or age group or the like:
isugim aligii (old aliga) male seal
isugim ayagaa female seal
isugim aniidaa seal pup
chagim hudaa dried halibut
(hudag dried fish or meat)

If the possessor (the term in the relative case) represents an indiv-
idual, a definite person, or thing etc., it is marked for number as
explained in 5.1: hlam ukinaa 'the boy's knife', hlas ukinaa 'the
boys' knife', etc. If the "possessor" indicates a general kina or
species, etc., rather than an individual, it remains in the singular

(ending -m) and only the "possessed" is marked for number, for
example:

uuquchiingim tanangis fox dens
gayagum ulungis bodies of men, corpses
isugim aniidangis seal pups

chagim hudangis dried halibut
Also a possessed possessor may be in the general singular, for ex-

amp}e, dagan taangangis (older du. taangakix) his/her tears, "his/her
eye's waters" (the water from his/her eyes).

5.8 Constructions of the possession type ma i
. 1 . Yy also correspond with
the subject - predicate relation of a simple sentence {ct., 2.?):

State:
taangam ginganaa

Nk cold water
taangak% ginganaku¥

the water is cold

Age:
ulam tagadaa
a new house
ulax tagadaku¥ the house is new
ulam tagadaayulax (tagadagulaa) an old house
ulakx tagadalaka¥k the house is old
Quality:

tayagum igamanaa

2 a
tayagux igamanaku good man

the man is good
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Color:

saahmlam quhmangis
saahmlas quhmakus

Size:

have

hyaagam aduu
hyaaga% aduku¥k
hlam angunangis
hlas angunakus

Quantity:

slukam hasinangis
slukas hasinakus

slukam hasinangizulax
slukas hasinalakagis

5.9
the

huzu-

tanadgusim huzuu
asxinum huzukix
tayagum huzungis
At¥Xam tayadgugan (or
tayagungin) huzungis
huzumas tanadgusimas
huzung chi%tnak

ila-
hyaagam ilaa
gichitim ilaa
chuk¥tagam ilangis
agiichigaan ilakuchaa
ukuktazagang

anga-

gayam angangis
gam angaa
chasim angaa
kitamis angaa

angangis

angta-
anagimis angtaa
gam angtaa
angtakix

yaasika¥ angtaan akiita¥

! imdagiku¥
agiit-
angaginam agiicha
tunungin (tunungis)
agiitingis tutakung
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white eggs
the eggs are white

a long log

the log is long
big boys

the boys are big

numerous seagulls

the seagulls are numerous,
there are many seagulls

few seagulls

the seagulls are not numerous,
there are few seagulls

Quantifiers, words which indicate a certain amount or part,
quantified item as a possessor (in the relative case):

all, whole, both
the whole village
both girls

all the men

all the Atkan men

the village of all of us

"all of me got wet" = I got all
wet

part, piece, some

a piece of wood

some money

some clothes

sometimes I got a glimpse of
him
("saw a small piece of him")

side, half (lengthwise); match
(the one as opposed to the
other)

hill sides

half a fish (split lengthwise)

half an hour

(only) the one of your feet
("the match of your foot")

another party of them

end; half (across)

the end of your club

half a fish (cut across)

both ends of it, or both halves

the box is half full ("has

content up to its half")

another, some

another person

some of his words I hear




agitaada-

aykXaasim agitaadaa

agitaadaa hilakug,
agitaadaa mikaku¥

agitaadangis

uhli-

hlam uhlii txin
agiisana¥

algam iglugangin
uhlingis uliixtanas

uhling ayuxtanaqg

cf. wuudahling ayuxtanaq
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partner, the other, the one-the
other
the other boat
the one is reading and the
other one is playing
the other ones
only

only the boy was left

they had only animal hides for
boots, had boots made only
of animal hides

only I went out

even I went out

g/

{

| In addition,

Tﬁwhere the
| MOVing:

U
'

Chapter 6
LOCAL COMPLEMENT

6.1

In Aleut there is a particular class of words which indicate
various relations, mostly local. They take a "possessor" like a noun

(cf. 5) and most of them can also be used as a noun, for example:

As a subject:

AyRaasim naga chugutuku®.

Ulas quchxingis ganiixtukus.

Ula® ama saraayam quchiga
(quchxa) chigitukug.

As an object (cf. 3.3):
Kuusxig kitang kuu agiku%.
Agaling agiku¥.

Amlagim hadaa uku%takuqg.

As a "possessor" in the relative case

The interior of the boat is
sandy,

The boat is sandy inside.

The space between the houses
has much snow, There is much
snow between the houses.

The space between the house and
the shed is muddy, it is
muddy between the house and
the shed. (cf. 5.1)

The cat is passing "the surface
of my foot"= over my foot.

He/She passed "my backside" =
behind me.

I am looking
direction" =

(at) "Amlia's
towards Amlia.

(cf. 5.6):

Laavkim agalan ulaa quhmaku%. The house "of the store's

Laavkim agalan hadaa
ukuktakuqg.

6.2

Aningg ay%aasim nagan aku%.
Kuusxi® kitang kugan unguchikug.
Piitram ulagan hadan huyaku¥%.

Viirag hadaming huyaku%.
Anigdus kuming unguchiku.
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backside"
= behind the store is white.

I am looking in the direction
of the space behind the store.

‘ these words have special forms which are used as the com-
§ Plement of various kinds of verbs.

In the following sentences the local complement indicates
subject is located or in which direction the subject is

The child is in the boat.

The cat is sitting on my foot.

She/He is going towards Peter's
house.

Vera is coming towards me.

The child is sitting on me.




If a possessor noun is left out, its number will show up %n the local
term and/or in the verb, as in the case of a possessed object (cf.

5.2), for example:
Piitrak¥ tayagum hadan huyakuXk. Peter is going towards tpe man.
Piitram hadan huyakuu. Peter is going towards him.

cf. Piitram hadan huyaku%k. She/He is going towards Peter.
Tayadgus hadan (hadangin) huyakug. I am going towards the men.
Hadan (Hadangin) huyakuning. I am going tqwards them.

cf. Hadaming huyakus. They are coming towards me.

If the "possessor" is the same person as a 3.p. subject, the local

term will have a reflexive ending (cf.

Hlakucha

Sunas ha
hadam

These forms of the local terms are called the

¥ kuum tugaadikuX.

damchix (hadamdix,
ax) huyakus.

5.6), for example:

The little boy urinated on
himself.

The ships are moving towards
each other.

"locative case". The

full set of locative forms in the older language are as follows:

hada- sg. du. pl.
3.p. hadan hadakin hadangin
1.pe hadaming
2.P» hadamis hadamdix hadamchix
refl .3i..p. hadaam hadamax, hadamdix, hadamchix
ku- sg. du. pl.
3.p. kugan kukin kungin
l.p. kuming
2.p. kumis kumdix kumchix
refl.3.p. kuum kumax, kumdix, kumchix
nag- Sg. du. pl.
3.ps nagan nagikin nagin,
ki nagming } { nagingin
- nagmis nagimdix nagimchix
refl.3.p. nagiim nagmax, nagimdix, nagimchix
The locative forms of the important local term ila- or ili- ‘in',
'‘at', are as follows:
Sg. du. Plie
3.p. ilan ilakin ilangin
1.p. ilaming } ilingin
iliming
26 ¢ ilamis ilamdix ilamchix
ilimis ilimdix ilimchix
refl.3.p. }lggm ilamax, ilamdix, ilamchix
iliim ilimax, ilimdix, ilimchix

Note that the locative case is like the relative
l.p.sg.: locative -ming, relative =
'towards me', ulang hadan

6.3 Most of the local terms also have a so-called ablative
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case except in the

' absolute -ng, cf. hadaming
towards my house'.

case.

. s

which indicates from where a movement goes or the like, for example:

Piitrak¥ ulam ilagaan hitikuk.

Piitram ilagaan hitikuu.

Mariiya% unguchiilugim kugaan
agakuk.

Mariiyam kugaan agakuu.

Piitrak ilamiing agakuk.

PiitrakX nagmiim hitikuk.

Hlas ilamchiix (ilamdiix,
ilamaax) agakus.

Peter went out of the house.

Peter went out of it.
Mary got off the chair.

Mary got off 1it:

Peter went away from me.

Peter went out from his place
(house).

The boys departed from each
other.

The ablative forms corresponding with the locative fcrms in 6.2 are as

follows:
hada- sg. du. pl.
3.P. hadagaan hadakiin
hadaan } hadangiin
l.p. hadamiing
2.P. hadamiis hadamdiix hadamchiix
refl.3.p. hadamiim hadamaax, hadamdiix, hadamchiix
ku- sg. du. Pl
3.p. kugaan kukiin
(kugagaan) }- kungiin
l.p. kumiing
2.P. kumiis kumdiix kumchiix
refl.3.p. kumiim kumaax, kumdiix, kumchiix
nag- sg. du. pl.
3.P. nagaan nagikiin nagiin,
nagagaan }- nagingiin
l.p. nagmiing
2.p. nagmiis nagimdiix nagimchiix
refl.3.p. nagmiim nagmaax, nagimdiix, nagimchiix
ila-, ili- sg. du. pl.
3.p. ilagaan ilakiin
ilaan 1likiin ilangiin,
l.p. ilamiing iliin
ilimiing
2.p. ilamiis ilamaiix ilamchiix
ilimiis ilimdiix ilimchiix
refl.3.p. ilamiim ilamaax, ilamdiix, ilamchiix
ilimiim ilimaax, ilimdiix, ilimchiix
6.4 If, as usual, a subject noun comes before the local comple-
Mént, it will normally be understood as definite, as known beforehand,

fnd' as explained in 6.2, it will be in the relative case if the
POssessor" of the local term is left out, for example:

Qalgadakx stuulugim kugan akuk.
Qalgadam kugan akuu.

If
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The food is on the table.
The food is on it.

* On the contrary, the subject noun comes after the local comple-




ment, it will be understood as indefinite, as something new (new Peter gave John a duck.
information), and it will remain in the absolute case if the 5 1 \
"possessor" of the local term is left out: Piitra® sa% Ivaanam ngaan agikug.

Peter gave the duck to John.
Stuulugim kugan galgada® aku%. There is food on the table.

Qalgada¥ kugan akuu. There is food on it. Piitram saX ngaan agikuu.

Peter gave him a duck or the duck.
Likewise:

. In the older language, the important term ngaan 'to or for him/her/-

Kuusxi® stuulugim sitxan The cat is sitting under the | it', is joined with its "possessor" as follows:
unguchiku¥. table.
Kuusxim sitxan unguchikuu. The cat is sitting under it. u Ivaanamaan agikuu. He/She gave it to John.
Stuulugim sitxan kuusxig® A cat is sitting under the l{cf. Ivaanam ngaan agikuu. John gave it to him/her.
unguchiku%. table. ;
KuusxiX sitxan unguchikuu. A cat is sitting under it. | The corresponding plural ngiin 'to or for them' is joined likewise
Tayagu¥ ulam nagaan hitikugk. The man went out of the house. | with its plural "possessor", for example:
Tayagum nagaan hitikuu. The man went out of it. ‘
Ulam nagaan tayadu¥ hitikug. A man went out of the house. ] Hlaziin agikuu. He/She gave it to the boys.
Tayagu¥ nagaan hitikuu. A man went out of it. ' cf. Hlas ngiin adikungis. The boys gave it to them.
Thus, to the difference in English between (a) the man (definite) and | In the modern language one says in both cases hlas ngaan. In the older
(b) a man (indefinite), corresponds in Aleut a difference of order if Jlanguage ngiin can mean also 'to or for us', but note the difference

the local complement is fully specified: (a) subject-local complemept,
(b) local complement-subject, and a difference in grammatical case if _
the "possessor" of the local term is left out:

in the verb:

Piitram sa% ngiin (modern ngaan) agikungis.

; 3 | Peter gave them a duck or the duck.
(a) relative case (tayagum) |

(b) absolute case (tayagu¥k)

Piitra® sa® ngiin agiku%.
Peter gave us a duck, or the duck.

6.5 A local complement can be used also together with an object '

(in the absolute case, see 3.1). If the object comes before the local cf.

complement, it is usually definite, and indefinite if it comes after

the local complement (cf. 6.4), for example;

Piitra® sa% ngus agikuk.
Peter gave me a duck, or the duck.

In the modern language, ngiin 'to or for us', is often replaced by

IvaanaX kanfiixtas yaasikam nagan agiku%. L ingin (or ingis), and ngus 'to or for me', by iming. The full set of

John put the candies in a box. forms is as follows:

Ivaanam yaasikam nagan agikungis.,. ]

2 Sg- du. pl'
John put them in a (or the) box. (cf. 3.2) 3.p. ngaan ikin } ngiin
Ivaana® yaasikam nagan kanfiixtas agikux. f ;'5' ks ingin (ingis)
John put candies in the box. ﬂ 2op. ;migg imdix imchix
Ivaanam kanfiixtas nagan agikuu. 5 relfEE %SiiT T (Ol?;éhizdlx'
John put candies in it. (cf. 6.2) 1 s
8 Exa ' . :
tvaared agen saiBiNdLE. ( mples for the reflexive 3.person

John put them into it. Piitrag sa® igiim suku%.

& e . Pete imself.
Ivaana% Piitram ilagaan sa% atxazakuf. r took the duck for him

John got a duck from Peter. Hlas sa% imdix (imax, imchix) sukus.

: ¢ P The bo r themselves.
Ivaana% sa% Piitram ilagaan atxazakug, ys took the duck fo

John got the duck from Peter. 6.6 Also a predicate noun may have a local complement, for ex-

. . e am le:
Piitrak¥ Ivaanam Ngaan sak% agikux. :
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Piitra® angaginaziin (angagdinas ngaan) unana® ana%k.
Peter was a cook for the people.

Piitram unana® ngiin aqangis.
Peter was a cook for them.

6.7 The local terms express a large variety of relations. The de-

tails must be looked up in the dictionary. What followg here are only
some summary indications, mostly confined to the locative 3.p. sg.:

Direction:

hadan towards it

kadan in front of it, ahead of it

agalan behind it

qusan above it, over it

achan below it, at the mouth of it (river)
Side:

angan at the side of it, beside it

qudgan over it, on top of it

sitxan under it

kangan on top of it (e.g. of a hill)

hangadan on it, on top of it (e.g. the ground)

kugan on it, upon it

ilan in"dit, at it

nagan in it (e.g. a house, a boat)

sinigan within it (no opening)

galan at the bottom of it

hachan outside of it (e.g. of a house or a bay)

sadan outside it, at the frontside of it

adangan behind it

alixchan in the middle of it

utman in the middle of it

utmingin among them

quchxingin

quchigin,

du. quchigikin

quchikin between them

chidagan beside it, by it (e.g. the table)

dagan attached to it
Time, Age:

alitxum kadagaan

alitxum aslagaan

alitxum agalagaan
gan'gim silan

(ablative) before the war

at the time of the war

after the war

91 towards winter, before winter

gan'gim utman in the middle of the winter

ugnam tugidagan nagan in the course of the month
kugan of September

ludamiing (ablative) I respect people
J L older than
axtas igayuktazag myself gt

Means, Instrument:

Damax ilan ukuk%tagangis. They saw it with their own
eyes.

Chaan ukinam ilagaan He cut his hand with the
isikug. knife.

Chakiim kadan He lifted it with both of his
kumsitakuu. hands.

Value:

Uuquchiingim isxanan qichitim ilaa atxazana%.
For the fox he got some money.

Reason:

Haagam ilagaan kayugigadanagqg.
I got weak from hunger.

Anigduning qulagaan awazagq.
I work for the sake of my children.

Subject matter:

Hlam hadagaan tunu%tanagk.
He/She talked about the boy.

Qulagaan ahmayaa%takung.
I asked about him.

Comparison:

Chavichak% haanum ilagaan angunaza¥®.
A king salmon is bigger than a red salmon.
(ilagaan from = as compared with)

6.8 Many of the local terms are used also in the simple relative

'Sg. form as the "possessor" of hadaa (direction), to specify various
Jdirections, for example:

He/She is looking upward.

He/She is looking downwards.

I put them aside, in a different
place.

He/She is sitting in the front
(as in a boat).

Qusam hadaa uku%taku%.
VS. Atim hadaa uku%taku%.
Angam hadan agikuning.

Kadim hadan unguchiku%.

dvs. Agalim hadan unguchiku%. He/She is sitting in the rear.

from the front (to meet) or at

Kadim hadagaan (hadaan) :
first, in former times

6.9 From some of the local terms are derived words like the

N following:

qusaagix 'the higher' vs. achuudif or sitxuugig 'the
lower' o

iluugig or galuugif 'theé inner' vs. hachuudi® or saduugdif
'the outer’




Such words are normally used in two ways:

(a)

(b)

vVS.

VS.

as contrastive terms, preceding a noun, for example:
iluudi® or galuugi% tana% 'the inner island' vs.

hachuugi% tanak ‘'outer island' in relation to a bay: udam
ilan 'in the bay', udam galan 'in the bottom of the bay'
vs. udam hachan 'outside of the bay'. In the relative case:
iluugix tanam (kugan) '(on) the inner island', etc.

as new local terms, with a "possessor", for example:

ulam iluugii the inside of the house
ulam saduugii the outside of the house
udam galuugii the inside of the bay,

locative udam galuudigan 'at the inside of the bay
(rather than at the outside of it)'.

From local terms are also derived many verbs, for example:

kadmudagiku¥k it is moving forwards

agalmudagiku¥ it is moving backwards (as of a boat)

kaduunukuk he/she is going ahead or advancing
(as in school)

kaduutxaku¥k it is too far in front, protrudes (as
in a boat)

kuugakux it appears, comes to the surface (as

from the sea)

From the first mentioned type of verbs are derived forms

indicating a direction, for example:

VS.

vs.

kadmudagan forwards
agalmudagan backwards
qusamudagan upward
atmudagan downward
36

Chapter 7
POINTING WORDS

7.1 For pointing to a person, animal, thing or place, the speaker
of Aleut has a greater choice than the speaker of English, for example
wan 'this onef, wang 'here (at the place of the speaker)'; hingan
'that one', hiing or hingang 'there (closer to the person spoken to,
etc.)'; hakan 'that one way up there', hakang 'way up there', etc.
(more details in 7.9). The Aleut pointing words also have more forms
and uses than the English ones.

7.2 Used as nouns, the pointing words have forms like the follow-
ing ones for number (cf. 1.1) and case (cf. 3.2):

sg. du. pl.
absolute case wan } wakux wakus
relative case waan
absolute case hingan } hiikux or hiikus or
relative case hingaan hingakux hingakus
'For example:
Wan sukugqg. I took this one (the one I show you now).
Wakus sukugq. I took these.
; Waan sukungis. This one (the person by my side) took
1 them.
! Hingan ngus axch%ida! Let me pass there ("that one", for -da
} see 14.1).
q Ukan hnudagadakuk. He/She never comes in here any more (ukan
{ this one in here = the room in which we
i are now).
Waan angaginangis. The people of this one: of this village

(where I am now).

“POinting words may also have a possessor, for example:

Ayagamis hinganii stuulugim kugan aku%.
That one of your wife's (for example, her kit) is on the table.

Ayagamis hingaanigan kugan aku%.
It is on that one of your wife's (for example, on her dress).

Waniin sukugq.
I took this one of yours (this one that belongs to you).

Hingaanimis sukuu. i
That one of yours (for example your daughter) took it.

Wakuning chaqugna%.
It (the puppy) chewed these ones of mine (for example, socks).
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7.3 The numbered forms are used also before a noun ., to indicate
rather than another hill).

the position of that person, animal, Or thing, in relaii?n to the
speaker and the person or persons spoken to, for exampie: Locative and ablative forms with the additional end
al ending

trastive, for example: -hli- are con-

I bought this knife (rather than the
other) . 1 Wahligan hagnak.
s He/She grew up here (in this vil-

Ikakus ayagas gasikus. The women over there g;t the other side .
of the bay) are fishing. t : : e : age, rather tha
Hingahligaax angif%takux. He/She is from thegee%§§:2:§eéﬁan

This man (by my side) made it (for /
example: a boat). (hingahligaax alsgoﬁe;ggigir ptace).
: at once)

Wan ukina® tayakug.

Waan tayagum agugaa.

e forms tend to be shortened to wa(n),

The Eastern Aleut ablative f
tinction of case Or number. 1 orms, often used also at Atka, are as fol-

In the modern language th
ows: waagan, (h)ingaagan, (h)akaagan, etc., and (h)ingaligaagan,etc
’ -

ika(n), etc., with no dis

O e

7.4 1If n with a pointing word before it, being used as a 7.6 With the ending - inti
. 9 =Y, a pointing word may call attention to a

subject, object or possessSOr is left out, the pointing_word comes l hapoenin = : \
after tﬁe predicate, with no'ending, stressing the predicate, for PP g, or situation, for example:
example: i jtd
P :?z glt;:ux.h.k \ (Look,) he went out right now.
Ikakus ayagas gasikus. The women over there arg fishingﬁ : g Look, he/she is sitting there.
Qasikus ika. They are fishing over there (rather l Expanded ~ .
than doing something else). j "X by a- (to be) with 3.p. endings, the forms are as follows:
Wan ukina% tayakug. I bought this knife. 7 4 :
Tayakung wa. I bought this one (rather than found : avaa ?;aya) wayak?u. pls
it or the like). : : : e wayangis
Piitrakx hingaan ulam ilan Peter is living in that house (you i hingayaa (hingaya) hingayakix hingayangis
angagikuk. know) . Such forms c¢ ; k
piitram ilan angagikuu hinga. Peter is actually living in it. example: SINSS USSd as a predicate with or without a subject, for
A final pointing word can be used also in sentences without a subject ‘ Wayaa h a4
(cf. 2.2), for example: Wazaa lang. Egli 1: my son (I introduce him).
' . A o ere he is.
A . Kukutug U s
Achunaku% uma. It is blowing now (I can feel it). ! kasam{mhé:??z:: .kgkUEUk » that's the young of an eider
. : . uc
i p ! Hin i
642 éSS fThe 901n§1ng words also have locative and ablative forms (cf. 4t e e Look, there they are.
.2-3), for example: 1
M These forms can also be used together with a verb, for example:
1 i f
ocative ablative :éyaa hagaku¥. Here he comes
1 " ; .
wang here waax from here, by here ngayangis ayugikus. Look, there they are going out (in a
Eling there hingaax from there - boat) .
akan up there
g o) r hakaax from up there Tg;g :?z:az '?ow, nowadays', wayahliim 'right now', and hamahliim ‘'a
:hizsaforms gan be used alone as a local complement, or together with o
e complement (possessed local term) in the same case, for ex- a 7.7 From most of the pointing words are derived bs with th
; ending -ma- , v verbs wi e
& r Stateginm:er;hiCh indicate a way of behaving or fix the action or
ang unguchiku%. I am sitting here (for example, O 8 of time and the persons involved, for example:
:Eézngh‘i“ waan unguchiilugim ' :;ggimzlagadal Don't behave like that! (cf. 14.1)
Hakaax itiku%. : al hingamaku¥. ‘
Haax (haw;§:§ % It dropped down from up there. Qaatul wagaku 7 ety S o+ oty
Bikang sattl k:z anas. They travelled along there. f (gumakugq) » B S o
unguchikus gan He/She is sitting up there on toP° - Achunal umamakuk | ' i
PP das . the hill. {1 . It is blowing now (has been blowing for
ungucgiisg kangan He/She is sitting on top of the "'" 5 R e -
up there (which is up there, *8 A pointing word may also combine with hadaa direction, and
o :
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& le: Or some, any', for example h daginag i i
i i al term (cf. 6.8-10), for examp some , ' Ple hamaax angaginag ilaming
take endings much like a loc ﬁkuk :Sogetper88né soTebody, T e TR i
& : It is warm in here. . : ouse’. Note ma am ‘that's it (what I had in
gaagédaadhzg??a:ayiﬁé It (the boat) passes along this side aind)’. (Bastern ama.)
it oty ? { of the island.

. They were fishing out there beyond inga (old) ingan 'that one right there (as of a erson sittin
AkagiagTigg;mquggzg. t%e north point of Amlia. some fget away in front of a standing gpeaker)'; :
Akaa@ikgtangim kugan They landed on the island beyond : ingaagif tugida® 'next month'.

chalanas. (beyond some point or the léke)‘ '
Wangudagiku%. He/She comes this way, is heading \ awa (old) awan 'that one over there', implies motion, for
here. ! example awan aygagiku®% 'he is walking there';
Wangudagan in this direction ! awaagi% nidilim kugan 'in the course of next week'.

It (a boat) is coming this way, is
approaching. ama- (old) 01d locative amangus agaku%' (the sea lion) got

It is near, close to here (to me or away, out of sight'. amaahadaa or amaadaa uku®taku¥®
us)e. 'he is looking far, away'; amaanuku% 'he is going

He/She has come back here. away, out of sight. - ama 'further, and', for example

angali% ama amgig 'day and night'.

Waanuku¥k.

WaatxakuXk.
Waagaku¥.

Note also ukalga 'the village in here', 'this village', ukaldan tunuu

'the language of this village, Atkan Aleut', Uk§1§33x|a“919takug The following words are more definitely local (some of them also tem-
'he/she originates from, is a native of, this village'. poral):

7.9 In the old language, there were close to thirty diffirent A uka ukan 'the one in here', for example ukan ula% 'the
pointing words, but some of them, here marked (old), are bare y use house in here (where we are now)'; ukaadaku% 'he/she
as pointing words any more. comes in here'.

wa here! (look here, take this), wan 'this one,', pl. uda udan 'this one', pl. udakus, implies extension, for

wakus 'these', etc., closest to the speaker. Note example udan Atxa% 'Atka here'; udang agada (agida)
the verb gumaku% beside wamaku%. : 'put it here, on the floor, by my feet'.
uma uman 'this one', etc., close to the speaker but ika ikan 'that one, over there, across (for example
invisible: heard, smelled, behind my back (or at across the bay)', pl. ikakus, etc.
the other side of the island), or the like, for :
example umayangis 'here they are (I hear them : iku ikun 'that one, over there, to the side', pl.
coming)', alqum ilgagii umamaku® uma 'what smell is ikukus, etc. ikun slu% 'next summer, next year'.
in here?' i
' : \ : . aka akan 'that one, out there', for example akan tana®

hinga hingan 'that one', pl. hiikus or hingakus, lgcatlve , ‘the island out there' (like Amlia as seen from
hiing or hingang (rare) 'there', closer to the Atka), pl. akakus, etc. Akan slug 'last summer,
person spoken to, or appealing to that person's ' last ;ear'.
knowledge or attention ("that one, you know," "that
one you see" ); just mentioned. Note ma% hing aku akun 'that one out there to the side', pl. akukus
"that's it (as you say)'. (Eastern inga.) etc. akungudagan 'out of the way!' (as when brushing

hawa hawan 'that one', pl. haakus or hawakus, locative o A
haang or hawang 'there', ablative haax or hawaax aga agan 'that one over there, extended, as on the
'grom there, along there', implies motion or more other side of a creek'; chiganam agaagigan 'on the
than one involved, for example suda hawa 'grab Oother side of the creek'.
1t!"' (for example a child dropping into the sea); | ‘ .
fu?aaskldlx chuRgakus hawa 'they have their caps . hika hikan 'that one right up there', pl. hikakus etc.
on’, cf. furaaskiin chuftaku$ hinga 'he has his cap 1 hikayangis gixyam kugan 'they are up there on the
23 £¥ou(§eeé'; hawamaku® or hagumaku® 'behaves like shelf"'.

at', astern awa.) |

ha ' ' hiku hikun 'that one up there, aslant, as on top of the

vt haman 'that one', etc., hidden (as behind a hill) , ' bank as seen from the seashore', pl. hikukus etc.

Or mentioned previously. hamaax 'from there, then,
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hakan 'that one way up there (as in the air)', pl.

haka ’
hakakus, etc. hakang anga%taku% 'he stands up, or is
standing upright'.

haku hakun 'that one up there, aslant, for example inland
as seen from the sea', pl. hakukus, etc.

haga (0ld) hagan 'that one up there, extended', pl. hagakus
'those up along there', for example clothes on a
line or reindeer along a hillside; hagang tugichada
'hang them up there!'

saka sakan 'that one vertically down there (vs. haka)' or

'out on the open ocean', pl. sakakus, etc. Sakang
tanam kugan higitiku%. 'He jumped down on the
ground'.

ukna (old) uknan 'that one down there, aslant', for example at
the beach as seen from the bank (vs. hiku), or at
some point out on the ocean (for example an

island).

'that one down there, extended', unakus tanas

in the bay'.

unan
'the islands out there,

una (old)

gika gikan 'that one out there by the door, in the
corridor or the like', pl. gikakus, etc.

in there, as by the back wall, or
of a bay', pl. gikukus, etc.

gikun 'that one
in the interior

giku

qakan 'that one out there, the speaker being
inside', pl. qgakakus; ablative gakaax 'from
outside' (for example in relation to a speaker in a
cave), or from the East: gakaax a%ta% 'wind holding
from the East'.

qaka

gakun 'that one in there, as in another room, or in
a bay on the other side of the island', pl. gakukus,
etc.

gaku

gaga gagang aku® gaga 'it's out there' (cld). In the
modern language only about the East, for example
gagaan ayagaa 'a woman from the east, an eastern
women'; gagang 'there in the east', gagaax 'from the

east'.

7.10 In o0ld Aleut (Eastern),
'that one (person)
standing outside by

: there was also a pointing word gigan
standing inside by the door', vs. gagan 'that one

: ‘ Oy the door'. In modern Atkan both refer to the East,
cf. gigan ukug 'tide turning northeast' vs. ikun uku® 'tide turning
southwest (in Amlia Pass)'; Qiga-changana% 'East Valley' vs.
Na-chgpga?ak 'West Valley' (two pPairs of place names); gigaagi% or
gagaagix 'eastern' ys. naagif 'western' (in many place names);
gagaahadaa 'the East' vs. naahadaa 'the West'. Thus also na- 'west'
has the same kind of endings as the pointing words.
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The other main points of the compass
nam hadaa (o0ld ngam hadaa) 'the South®
'the North' (cf. 6.8); Atkam nguu
AtkXam ngugan, vs. At%am
southern' vs. chuguugis

arehmore like local terms:
VS. chugum (or chugim) hadaa
< ] 'the South sige of Atka', locative
chuga the north side of Atka"; nguudig 'the
the northern', etc,! (See the dictionary.)

The full Atkan compass looks like this:

chugum hadaa

N
sadagug i i %
i
gigaadig
had W
naahadaa E gagaahadaa
SW SE

naangatxu% 1%
qagaygi¥

gayg

nam hadaa




Chapter 8
QUESTION WORDS

8.1 In Aleut there are question words correspondinglg;:? QZi;s
other.kinds of words (nouns and verbs, person pronouns, -

pointing words and numerals). In a sentence, thiy.have the same place

as the word called for in the answer, for example:

Wwho is helping Peter?

John is helping
Peter.

Who is Peter helping?

Peter is helping
John.

: gt b > kidul?
on. (iljeas Kiin Plltygx k% : ‘
23232;: pess Ivaana¥ Piitra¥k kiduku¥%.

i 2 )2 pPiitra¥ kiin kidu%? )
i Piitra% Ivaana¥X kiduku¥X.

Answer:

es before the object word (3.1),

ject word always com . :
In Aleut, the subjec 'who', is the object. In English,

so also in question (2), where kiin, : _
on the contrary, the question word (who) always comes first, also 1in

question (2), where who is the object, but here too the igbgefg)
(Peter) comes before the main verb (helpxng), as 1n quei ion érb
where the subject is who, and Peter the quect, after tledm?lgsvthe.
In Aleut, such questions have the same kind of tone (melody E
corresponding answers. Questions which cal} for yes or no zs an a:f;gL
(questions of fact), have a rising tone, with or without the ques n
word ii (cf. 2.6 and 8.6 below), for example:

Ivaana% Piitra% kidul ii? Is John helping Peter?
Also a sentence with a question word like kiin may have the rising
tone and a final ii, but then it is a question about a question:

Who came? - Is that your question?

Kiin hagal ii?
8.2 Kiin who, dual kiinkux, plural kiinkus, is strictly personal:
Kiin hinga? Who's that?
Uchiitila¥ hinga. That's the teacher.
Kiin ak%t? Who are you?
Kiin a%? who is he/she?
Ting aX. It's me (as in a picture).
Kiin agugaa? Who made it?
Piitram agugaa. Peter made it.
8.3 Alqu- what, be or do what, is used both as a noun and as @
verb:
Noun:

Alqu% hinga?
Quganak% hinga.

What's that?
That's a rock.

Tayagu® hinga.

Alqu¥ a% hinga?

Uchiitila® aku% hinga.
Alqum kigigaa (kikaa)?
Algum sunaa ana%?

Itkaygim alquu sunaft?

Piitram alquu sugaa?

Verb:

8.4

Alquft?

Alqul (or alqus mal)
hingama%t?

Alqul haganagula%t?

Algqus (stem alqut-) agukat?

Algutat?

Qana- which,

(1) Noun forms (cf. 7.2-3):
sg.

absolute case ganan }

relative case ganaan

Qanan axsit (agit)?
Qanakus kamlixtat?

Qanan tana¥% hinga?

Qanaan tanam kugan al slut?

(2) Locative
ganang

ganahligan

Yaasika® ganang afsit (agit)?
Qanaax hagat?

(3) Verbs in -ma-
Qanamas suuqg?
Qanamatal

feLs 7.7)3

(4)
Qanaa-hadaa?
Qanaagig?

Tangim ganaagii axsit
(agit)?
Qanangudagiimis,

Words with different endings

That's a man.

What is he/she?
He/She is a teacher.

What (animal) bit him/her?

What kind of ship was it?

What_(what part) of the

_relndeer did you take?

What (what part) of it did
Peter take?

What are you doing?
What are you doing there?

Why (how come) didn't you come?
How

How
How

did you make it?
are you?
do you feel now?

is used like a pointing word:

du.
ganakux

Pl.
ganakus

Where did you pass?
Which ones did you shoot at?
Which island is that?

On which island did you pass
the summer?

Ablative (cf. 7.5):
ganaax, ganaagan
ganahligaax

Where did you put the box?
Where did you come from?

How do I grab it?
doing how?

(cf.7.8):
Which direction?
Which one?

On which side of the
island did you pass?
which way are you




Qanangudagan huyaamis? going? Mariiya% hilal ii?

Qanaanuumis? In wbicg direction are you (1) Hilakug %3 Mary reading (or not)?
going? . . es,) She i : 3
Qanaatxal? Which side is it closest to? ?;) Angrlmakgﬁ. Yes,'she is.s Ee g,
Qanaagal? Where is he now? or Nanl alakag. (No,) She is not i
gaa, hilalaka%. ot reading.

No
(on the contrary), she is not reading.

fan A '? f., 7.6 end). ok Bpa 2
(5) Qanayaam, ganayiim 'when'? (¢ ??gllia* hli?iakan 1i?  Isn't Mary reading?
ang, hilalakag. (You - :
(6) Qanaang 'how many'? (2) Nangaa i : are right:) No, she j '
Qanaangidim 'how many times'? gaa, hilakug. (On the contrary:) ies, s;: ?gtr;:gg;ng.
(cf. 9.1-2). Whereas the Aleut aang and nan =

aa
non-consent, the English yes ag €xpress the speaker's consent and

" : ] 5 2 nd
being repeatedly which positive (yes-does) or negativ no follow the form of the verb,

cf. also ganan aza% isu% 'how many seals (
e (no- does not)

seal"™)'?

8.5 The question word corresponding with pointing yords like
wayaa (7.6) is gqaataa or gataa, pl. gaatangis oOr gatangis, for
example:

Qa(a)taa hlaan? Where is your son?
Qa(a)tangis? Where are they?
Hingayangis. Look, there they are.

8.6 As mentioned in 8.1, the question word ii always has a rising
tone. It can come last in the sentence, making the_whole sentence a
question, or after any term that one wants to put in gquestion, for

example:

Qilagan Piitra% hlak tugal sagana¥ ii?
Did Peter knock the boy yesterday (or maybe he did not)?

Qilagan Piitra% hla% tugal ii saganaX?
Did Peter really knock the boy yesterday (or maybe just
scolded him)?

Qilagan Piitra% hla% ii tugal saganak?
Was it the boy (or somebody else) that Peter knocked
yesterday?

Qilagan Piitra¥ ii hla¥% tugal sagana%?
Was it Peter (or somebody else) who knocked the boy
yesterday?

Qilagan ii Piitra® hla% tugal sagana%?
Wai 15 yesterday (or some other day) that Peter knocked the
oy?

(For the construction gilagan -1 saana% see 11.8-9.)

8.7 The answer to a question with a final ii (or just the risin
tone) may be affirmative or negative, with the verb repeated or 1
replaciq Ey ma- do, possibly introduced by aang, which expresses ? 1
consent: "you are right", or nangaa, which expresses the opposite: '* 3

the contrary", for example (questi
ion
present time): B and answer relating to the




| The intermediate numerals are formed as

Chapter 9
NUMERALS
9.1 The lower Atkan numerals are as follows:
1 atagan 6 atuung
2 alax 7 uluung_
3 gankus 8 qamcp;lng
< siching 9 sichiing
5 chaang 10 hati%

(01d variants for counting: 1 tagatax and 10 haazak.)

These numerals can be used as nouns (hati® has a relative form hatim),
or together with nouns as follows:

e A A el W 2 B =

atagan tayaguk one man
atagan alikg a single letter )
old pl. atagakus aludis one book

two men

alax tayagux (dual) or tayagus
gankus tugidas (pl.) three months
siching tugidas fqur months
chaang tugida%(sg.) or tugidas(pl.)five months
hati% tugida¥% or tudidas ten months

The numerals below 10 hati® can be used also as verbs, for example:

he/she got or scored one
he got four seals
he got nine reindeer (in the past)

atagaku¥%

isugis sichiku¥

it%aygis sichiingina¥
For 11-19, hatim (relative case) or hati% is put before the lower
numeral:

11 hatim atagan--1S hatim sichiing.

In the old language one said hatim atagan signa%taa "ten having one as
a surplus (signa-)", etc. In the modern language one says in reference

to the hours: atagan signa%ta® 'eleven o'clock', alax signakta¥
'twelve o'clock'.

9.2 From the simple numerals are formed multiplication forms: |
1 x atagadim 6 x atuungidim
2 x algidim 7 x uluungidim
3 x gankudim 8 x gamchiingidim
4 x sichidim 9 x sichiingidim
5 x chaangidim 10 x hatidim

With the forms for 2x to 9x are formed the higher tens:

20 = algidim hati%, 90 = sichiingidim hati%
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The

in English, for example:

21 algidim hati% atagan
99 sichiingidim hatig sichiing
10 x 10, hatidim hati% = 100 sisa%

hundreds are counted as in English:

alak sisa® (sg.) two hundred, etc.

10 X 100 hatidim sisag = 1000 tiisi ®

tiis i
B 00 isadtn sisa® = 10,000 2% (from Russian)
1000 x 1000 tiisichadim tiisichag =

Sldban).. 1,000,000 miliyuuna® (from
9,9?9,??9 51ghi§ng miliyuupak, sichiing sisag sichiingidim hati%
sichiing tiisicha%, sichiing sisa% sichiingidim hati% sichiing.

9.3 Ordinal numerals are formed in two ways:

(a) cardinal numeral + hiisi%, with lengthening of the first
vowel of the lower numerals:
aalax hiisix the second
gaankus hiisi¥ the third
s@iching' hiisix the fourth
sisak hiisig® the hundredth, etc.

(b) treating the cardinal numeral (the lower ones only) as
possessed, for example:
angalis‘qankuu (old) the third day
gankungis the third one

| The first is itaangif®, for example itaangi¥ ugii 'her first husband',

agalugan itaangii 'his/her first tooth'.

§ The
finished).,

it (divided across)'

last is inaaduliiti-%, rel. -m, or inaaguliisi% (from ina- be

9.4 Other kinds of numerals:
alaalus double
qankuulus triple

ct.

also angaa 'half of it (divided lengthwise)', angtaa 'half of
in 5.9. angagan angtaa 'one fourth of it'.
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Chapter 10
INDEFINITE EXPRESSIONS

10.1 If one does not know, or does not want to spegifg, Yh?tdgif
or did what the predicate says, the subject can be avoided, le

ini i i - - lained in 4.1 (cf. also
definite, by using the ending lga- as exp : .
19.1), oé in the way illustrated by the following sentences:

Peter comes in. & ‘
(specified subject: Piitra¥%)
He (or She) comes in.

(known subject, cf. 2.2)
Somebody comes in.
(indefinite subject)

(1) Piitra¥ gangukuX.
(2) Qanguku¥k.

(3) Qangunak akuX.

The people came back here.
They came back here.
Some (certain people) came back

here.
Some of them (5.9) came back here.

(1) Angagdinas waaganas.
(2) Waaganas.
(3) Waaganas anas.

cf. Ilangis waaganas.

i - ] ith the ending -na-¥%,
In (3), the predicate verb of (1-2), prov1ded wit
pl. -né—s, takes the place of the subject, and the verb a- (to be)

takes the place of the predicate:

gangu-(na-% a-)ku-¥ (present)
waaga-(na-s a-)na-s (past)

With an object (cf. 3.2), the sentences come out like this:

(1) Ivaanak% Piitra¥ kiduku%. John is helping Peter.

(2)(a) Piitra¥ kidukuX. He is helping Peter.
(b) Ivaanam kidukuu. John is helping him.
(3)(a) Piitra¥ kiduna¥% aku¥. Somebody is helping Peter.
(b) Kidunam akuu. Somebody is helping him.

In (3)(b), the verb form with -na- is in the relative case: -m, just
like the subject Ivaanam in (2)(b), and a-kuu includes the reference
to the object (him), just like the predicate kidu-kuu in (2)(b):
kidu-(na-m a-)kuu.

Likewise with a local complement (cf. 6.2):
(1) Hlas Piitram hadan hingaaga¥tazanas.
The boys used to go there to Peter.

(2)(a) Piitram hadan hingaaga%tazanas.
They used to go there to Peter.
(b) Hlas hadan hingaaga%tazagaa.
The boys used to go there to him.
(3)(a) Piitram hadan hingaaga¥tazanas anas.
Some used to go there to Peter.
(b) Hadan hingaada%tazanas aqaa.

Some used to go there to him.
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Note the following:

(2a) Uchiitila®% ida%tanazulax (ida®tanagulas)
They knew the teacher. G

(3a) Uchiitila% ida%tanas anazulax (anagulas)
Some knew the teacher. ‘

The ver?3i?aﬁ;a- always has a negation ("ignore" + negation = know)

and in (3a) the negation remains in the predicat .
a e: a-na-

(a=-na-gula-s). P a-na-z + ulax

10.2 An indefinite object can be expressed by ana% (a-na-%)

something, anything, or anagi% something, anythi &i
(certain) things, for example: i ything, pl. anagis

Tachim ana¥% atxazalakaqg.
I have not yet caught anything.

Anagis mana® txin hitana®.
He pretended to be doing something. (cf. 4.4 end)

Another way is to remove the object by the ending -gagi- (cf. 20.3),

) for example:

Hagatagagilakaqg.

: I don't know anything.
cf. Hagatalakaging.

I don't know it.

10.3 To express that there is no subject (nobod
. : Y), one can use th
present in -ku% followed by a negative form of a- 'to’be', ot i

PlipraQ gasiku¥. Peter is fishing. (specified subject)

Qas;kuk. He is fishing. (known subject)

Qas*laka*. He is not fishing. (known subject)

Qasiku® alaka¥%. There is nobody to fish, nobody is
fishing.

Qasiku¥ agadaku%.

. Nobody is fishing any more.
Qasiku% anagulax.

Nobody was fishing.

With an object:

Hlas kiduku# anagulax. There was nobody to help the boys, nobody

helped the boys.

If the object word is left out, its number will show up in the final

" verb:

Kiduku® anagulas (anazulax). Nobody helped them.

Likewise:
Haakus sas isxangis ukuftaku¥ alaka¥.
Nobody can see the nests of those birds.

;sxangis ukuktaku® alakagis (alakas).
Obody can see their nests.

Wi
lthﬂa local complement:
amakus ulas nagan (nagingin) andadikuk alakaX.
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Nobody can live in those houses. e
Nagany(nagingin) angagiku¥ alakas (alakagis) .
Nobody can live in them.

ifi i ist
10.4 To express that an object of a spec1flid f;?é does not ex '
the ending for the subject is changed from (a) to :

(a) (b)

-kuu
e E?‘ :tﬁ—z -tungis
: -kung
v 4 S?. :tﬂ:g -kungin + alaka® etc.
2P+ S0 -ku-%t _ —kuu;:.x
plss -ku-%txichix -kuchi

For example:

Piitrax uuquchiingis kavkaanaku¥. Peter @s trapping ngeiéxes
Piitra¥ uuquchiingis kavkaanalaka%. Peter 1S not trapp1fg P te;
Piitrak% uuquchiingis kavkaanakuu There are no foxes for Pe
¢ to trap.
kak. ‘
Hl:éauuquchiingis kavkaanakus. The boys are tra€p1ngf§2:§s.
Hlas uuquchiingis kavkaanalakagdis. The boys do not ra@ the.
Hlas uugquchiingis kavkaanakungis Thgre aie zgagoxes or
alaka¥. oys to t .
Uuquchiingis kavkaanakugq. I am trapping foxe?. &
Uuquchiingis kavkaanalakagq. I am not trapping ?x . X
Uuquchiingis kavkaanakung alaka%. There are no foxes for me to
trap.

If a 3.p. subject is left out, as known beforehand, its number will
show up in the final verb:

Uuquchiingis kavkaanakungis alakagis (alakas).
There are no foxes for them to trap.

To express that there is no object at all, the reference to a known“r
object (as explained in 3.2) is removed by the negated form of a-, I©
example:

Piitram gakuu.

Peter is eating it (or just ate it).
Piitram gakuu alakak.

There is nothing for Peter to eat,
Peter has nothing to eat.

The boys are eating (or ate) them.
They had nothing to eat.

Hlas gakungis.
Qakungis anazulax
(anagulas).
Hiktakung.
Hiktakung agadaku%.

I said it.
I have nothing more to say.

The "nothing" can be stressed by adding the word asla, for example:
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